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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Bratislava
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa 
§ 8 ods. (2) písm. a) bod 7. a 8., § 8 ods. (2) písm. b) bod 3., § 8 ods. (2) písm. c) bod 8. a § 8 ods. (2) písm. f) bod 4. zákona o IPKZ a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e,

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke
„Rezervná a nábehová kotolňa“ (ďalej len prevádzka)

919 31 Jaslovské Bohunice
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno: 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.

sídlo:

919 31 Jaslovské Bohunice
IČO: 

35 946 024
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. č. 701/36, 701/38 a 701/39 podľa LV č. 1092 v katastrálnom území Bohunice pri Trnave, Jaslovské Bohunice, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého užívania rozhodnutím Okresného

národného výboru  v Trnave, odborom výstavby a ÚP zn. 5310/75/P zo dňa 8.10.1975. 

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 zákona o IPKZ konanie:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
- podľa  § 8 ods. (2) písm. a) bod 7. zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 33 ods. (3) písm. l) zákona č. 478/2002 Z.z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

- podľa §  8 ods. (2) písm. a) bod 8. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení. 

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

- podľa § 8 ods. (2) písm. b) bod 3.. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene a zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).  

c)  v oblasti odpadov
- podľa § 8 ods. (2) písm. c) bod 8. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy v nadväznosti na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí 

- podľa § 8 ods. (2) písm. f) bod 4. na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

1.   Energetika
1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW.  

NOSE-P: 101.02 Spaľovacie procesy ( 50 MW a ( 300 MW (celá skupina)
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste a ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.

1. Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z.z. (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov a vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie: 

1. Palivovo – energetický priemysel
1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenie na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom ( 50 MW.  
2. Prevádzka je zaradená do systému environmentálneho manažérstva. Prevádzkovateľ je držiteľom certifikátu ISO 14 001.

B.
Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke 
Charakteristika prevádzky

Prevádzka je umiestnená v areáli  spoločnosti –  Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.,  v susedstve ktorej sa nachádza  elektráreň spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., závod EBO V2 a ktoré spolu tvoria Jadrovo energetický komplex Bohunice, rozprestierajúci sa 
v katastrálnych územiach štyroch obcí - Jaslovské Bohunice, Malženice, Pečeňady a Veľké Kostoľany. Prevádzka je situovaná v katastrálnom území obce Jaslovské Bohunice (viď Príloha č.1 – Situácia umiestnenia prevádzky).   


Prevádzka bola uvedená do trvalej prevádzky v roku 1975, rekonštrukcia v prevádzke bola vykonaná v roku 2006, ukončenie činnosti v prevádzke sa nepredpokladá. 

	Členenie na prevádzkové súbory:

	PS 23.01 Technológia kotolne

DPS 23.01.01 Plynové kotle

DPS 23.01.02 Technologické zariadenie a spojovacie      potrubia

PS 23.03 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

PS 23.04 MaR riadiaci systém

PS 23.05 Plynofikácia kotolne

PS 23.06 Stlačený vzduch 


Opis prevádzky

Prevádzka „Rezervná a nábehová kotolňa“ je situovaná v objekte č. 441 v areáli prevádzkovateľa v Jaslovských Bohuniciach.  Prevádzka slúži ako zálohový energetický zdroj pre výrobu tepla pre prevádzkovateľa  a jadrovú elektráreň EBO V-2 spoločnosti SE, a.s.. Kotolňa pokrýva potrebu pary pre účel nábehu jednotlivých reaktorových blokov jadrových elektrární V1 a V2 Bohunice a udržiavanie jednotlivých zariadení a potrubných rozvodov v teplej zálohe. Prevádzka je členená na nasledovné technologické celky: 
Kotolňa

Pôvodné kotle na spaľovanie vykurovacieho oleja ťažkého mazutu boli v roku 2006 nahradené novými parnými kotlami na spaľovanie zemného plynu. 

Kotolňa pozostáva z 3 plynových kotlov na výrobu pary výrobcu firmy HKB.  Menovitý výkon každého kotla je 25 MWt, spolu 75 MWt. Používaným palivom je zemný plyn odoberaný z regulačnej stanice plynu (RSP). Kotle sú žiarorúrkové, dvojplamencové, na strane spalín v trojťahovom prevedení s dvomi nezávislými identickými spalinovými trasami od horáka až po vstup spalín do ohrievača vody. Každý kotol má inštalované dva nízkoemisné horáky firmy Sacké. Kotle majú inštalovaný predohrev napájacej vody v ekonomizére a ohrev vyrobenej sýtej pary v predhrievači. Odkalovanie je periodické, odluhovanie kontinuálne. Vyvedenie vyrobeného tepla z kotolne je potrubím napojeným do tepelnej siete prevádzkovateľa. Odvedenie ochladených spalín z každého kotla je zabezpečené  spalinovodom a do atmosféry sú spaliny vypúšťané samostatným komínom. 

Regulačná stanica plynu
RSP je umiestnená v samostatnom objekte mimo objektu kotolne. Zemný plyn je odoberaný z vysokotlakového plynovodu a regulovaný na tlak 300 kPa, 
Kompresorová stanica plynu

Je umiestnená v budove kotolne a slúži na odoberanie stlačeného vzduchu (600 – 800 kPa) pre potreby strojovne - technologického zariadenia a  M a R (meranie a reguláciu). 

Vodné hospodárstvo

Pre napájanie kotlov vodou sa používa zmes vratných kondenzátov z parných tepelných sietí, kondenzátov z pary zo spotrebičov vlastnej spotreby a prídavnej demineralizovanej vody pre hradenie strát v pracovných okruhoch. Ako prídavná voda sa používa demineralizovaná voda vyrobená v chemickej úpravni vody (CHÚV) prevádzkovateľa. Priemyselné odpadové vody sú odvedené do vychladzovacej jamy a následne vypúšťané do dažďovej kanalizácie. 

Redukčná stanica pary

Slúži na redukciu pary z 1,4 MPa na 0,4 MPa pre vlastnú spotrebu energetického zdroja, je umiestnená v objekte kotolne. 

Systém odoberanie vzoriek a dávkovanie chemikálií

Spočíva v automatickom odoberaní vzoriek parametrov – pH kondenzátu prehriatej pary, návratu vratného kondenzátu, vody napájacej nádrže a mernej vodivosti vody napájacej nádrže, návratu vratného kondenzátu, kondenzátu prehriatej pary a kotlovej vody. 
Dávkovanie chemikálií – amoniak je dávkovaný do kondenzačnej nádrže, fosfát je dávkovaný do sania čerpadiel napájacej vody. 

Elektrozariadenia
Elektrická energia je odoberaná z vlastnej transformátorovej stanice vybavenej dvoma transformátormi s výkonom 1000 kVA. Každý transformátor obsahuje 1030 kg oleja a je vybavený záchytnou betónovou nádržou so štrkovým lôžkom. 
Hlavné technické parametre zdroja znečisťovania ovzdušia:

Kotle na spaľovanie zemného plynu 
Počet kotlov: 
3 ks

Typ kotla:

SHP 36 000 HD 18 HPR 



parný, žiarorúvkový, dvojplamencový
Výrobca:



HKB

Menovitý výkon jedného kotla:
25 MW

Parný výkon jedného kotla: 

36 t. hod-1 pary (t = 250°C a p = 1,4 MPa)

Účinnosť jedného kotla:

94 %

Tepelný príkon kotolne:

79,8 MW

Typ horákov:



nízkoemisné, Saacke Terminax-GS 155-45
Spotreba ZP pri menovitom výkone: 2736 m3. hod-1
Palivá: 



zemný plyn

Súvisiace činnosti: 

· skladovanie a manipulácia s prevádzkovými médiami,

· dodávanie energií - plyn, elektrická energia, upravená napájacia voda,

· dodávanie ďalších médií  - prívod požiarnej vody, 

· odvedenie odpadových vôd, 

· zhromažďovanie a zneškodňovanie odpadov.

Zdrojom znečisťovania ovzdušia (ZZO) sú parné kotle, ktoré slúžia na výrobu prehriatej pary. Prevádzkovaním zdroja znečisťovania sú produkované emisie znečisťujúcich látok ZL (TZL, SO2, NO2, CO a TOC
). Emisie uvedených  ZL sú vypúšťané samostatným výduchom z každého kotla  do atmosféry komínom výšky  30 m.  

V prevádzke sa používajú nasledovné opatrenia na minimalizáciu emisií: kotle sú vybavené nízkoemisnými horákmi, spaľovanie výhradne plynných palív. 
Na výrobné a prevádzkové účely sa používa technologická voda, napájacia demineralizovaná voda dodávaná areálovými rozvodmi – zdrojom dodávanej vody je vodná nádrž Sĺňava. Na chladenie sa používa povrchová voda z vodnej nádrže Sĺňava. Pitná voda je dodávaná z dvoch rozvodov spoločnosti TaVoS, a.s., Piešťany z vodných zdrojov Piešťany – Veľké Orvište a Dobrá Voda, Dechtice príp. z jestvujúcich  studní, situovaných medzi obcou Jaslovské Bohunice a areálom JE Bohunice – rezervný zdroj. Zdrojom povrchových vôd pre areál prevádzkovateľa je vodná nádrž Sĺňava na Váhu, ktorá je prečerpávaná cez prečerpávaciu stanicu v Pečeňadoch a používa sa na prípravu technologickej a demineralizovanej vody. 

Prevádzkovaním sú produkované odpadové vody (OV) splaškové, priemyselné odpadové vody (odluhy a odkaly z kotlov, voda z chladenia vratných kondenzátov, voda zo vzorkovačov), vody z povrchového odtoku (vody zo zrážok znečistené a neznečistené). 
Priemyselné odpadové vody sú odvedené do vychladzovacej jamy a následne do areálovej dažďovej kanalizácie; vody z povrchového odtoku neznečistené sú odvedené priamo  
do dažďovej kanalizácie a odtiaľ výpustom č. 2 do otvoreného kanála Manivier, zaústeného do recipientu Dudváh. Splaškové odpadové vody sú odvedené areálovou kanalizáciou, čistené v ČOV a odtiaľ vypúšťané výpustom č. 1 do potrubného zberača Socoman, ktorý je zaústený do recipientu Váh. 

Nebezpečné látky (amoniakálna voda, fosfát) sú skladované v budove kotolne v 300 l prevádzkových plastových nádržiach, uložených na roštovej záchytnej vani. 

Podmienky povolenia

A. Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 
1.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať opatrenia s cieľom zabrániť znečisťovaniu, najmä použitím najlepších dostupných techník a znemožňovať významnejšie znečistenie z prevádzky.

1.3. V prípade akýchkoľvek plánovaných zmien umiestnenia a inštalácie technologických celkov, činností v prevádzke, zmien technologických zariadení, používaných surovín alebo iných zmien v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, musí prevádzkovateľ osobitne požiadať inšpekciu o zmenu povolenia.

1.4. Pravidelnou údržbou a včasnými opravami prevádzkovať zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu. 
1.5. Po úplnom odstavení prevádzky vykonať opatrenia na zamedzenie znečistenia a na uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu. 

1.6. Počas nábehu a odstavovania prevádzky je potrebné prijať opatrenia na minimalizáciu emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia. 

1.7. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať prevádzkovanie v súlade s platnou dokumentáciou prevádzky (prevádzkové predpisy, schválený STPP a TOO
). 

1.8. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, prevádzkovateľ postupuje podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.9. Viesť evidenciu údajov o plnení záväzných podmienok prevádzkovania všetkých zložiek ochrany životného prostredia.

1.10. Pri zmene prevádzkovateľa zdroja prechádzajú práva a povinnosti určené v rozhodnutí, na nového prevádzkovateľa, pokiaľ prevádzka bude naďalej slúžiť účelu a za podmienok, ktoré boli povolením udelené. Ďalší nadobúdatelia sú povinní oznámiť inšpekcii, že došlo k prevodu alebo prechodu majetku alebo zmene prevádzkovateľa, 
s ktorým je povolenie spojené, do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.11. Toto povolenie nenahrádza kolaudačné rozhodnutie. 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1
Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

2.2
Prevádzka je kontinuálna nepretržitá (ročný fond pracovnej doby 1500 hod.rok-1). 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1
V prevádzke budú používané a vyrábané nasledovné látky:

	Vstupné médiá
	technologická voda

	
	napájacia voda pre výrobu pary

	Vstupné médiá/palivá
	zemný plyn

	Pomocné látky
	transformátorový olej

	
	amoniak – amoniakálna voda (24%)

	
	fosfát – fosforečnan sodný (dodekahydrát)

	Energie
	elektrická energia

	Výstupné médiá
	tepelná energia vo forme pary


4. Odber vody

Podmienky pre odber vody sa neurčujú, nakoľko prevádzka je zásobovaná vodou areálovými rozvodmi spoločnosti SE, a.s., Bratislava. Zásobovanie vodou na technologické účely je zabezpečované areálovými rozvodmi, ktoré odoberajú povrchové vody z vodného zdroja Sĺňava. Zásobovanie prevádzky pitnou vodou je zabezpečené z vodných zdrojov Piešťany – Veľké Orvište a Dobrá Voda, Dechtice príp. z jestvujúcich  studní, situovaných medzi obcou Jaslovské Bohunice a areálom JE Bohunice. 
5. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1. V prevádzke sa zaobchádza s nasledovnými nebezpečnými látkami, v množstvách uvedených v nasledujúcej tabuľke:

	Druh látky


	Množstvo v prevádzke
	CAS

	Amoniak – amoniakálna voda
	300 l
	1336-21-6

	Fosfát – fosforečnan sodný
	300 l
	10101-89-0

	Transformátorový olej
	2,06 t
	-


5.2. Zaobchádzať s nebezpečnými látkami možno len v stavbách a zariadeniach, ktoré sú: stabilné; nepriepustné; odolné a stále voči mechanickým, tepelným, chemickým, biologickým a poveternostným vplyvom; zabezpečené proti vzniku požiaru; zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly netesností, včasného zistenia úniku týchto látok, ich zachytenia, zužitkovania príp. vyhovujúceho zneškodnenia; technicky riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie nebezpečných látok, ktoré unikli pri technickej poruche alebo deštrukcii a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem. 

5.3. Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované                               na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,   podzemných, povrchových vôd  alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

5.4. S použitými obalmi nebezpečných látok je prevádzkovateľ povinný zaobchádzať ako 
s nebezpečnými látkami.
5.5. Zabezpečovať prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými s osobitnými predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami z hľadiska ochrany vôd.
5.6. Pravidelne, v termínoch stanovených vyhl. č. 100/2005 Z.z. vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesností potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu nebezpečných látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu. 
B. 
Emisné limity

1a)
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1. Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit
	Palivo

	
	
	[mg.m-3]
	

	Kotol 1

Kotol 2

Kotol 3


	TZL
	5
	zemný plyn



	
	SO2
	35
	

	
	NO2

	150
	

	
	CO
	100
	


	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Miesto vypúšťania

	
	označenie
	výška

	Kotol 1

Kotol 2 

Kotol 3
	Komín 1

Komín 2 

Komín 3
	30 m

30 m

30 m


1.2. Podmienky platnosti špecifických emisných limitov pre zariadenia na spaľovanie plynných palív:

Uvedené emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.  

1.3. Podmienky dodržania emisných limitov pre zariadenia na spaľovanie palív:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.4. Meranie emisií znečisťujúcich látok (CO, SO2, NO2, TZL) v odpadových plynoch zo zdroja znečisťovania ovzdušia sa vykonáva diskontinuálnym periodickým meraním v intervaloch podľa bodu I1.1 tohto rozhodnutia. 
1.5. Stanovené emisné limity platia, pokiaľ príslušný všeobecne záväzný právny predpis vo veciach ochrany ovzdušia neustanoví inak.

1.6. Dodržiavanie emisných limitov sa posudzuje počas skutočnej prevádzky okrem nábehu zariadenia (vrátane zmeny paliva alebo zmeny výkonu) najviac však 3 hodiny a doby ich odstavovania najviac však 60 minút; výpadku zariadenia na obmedzovanie emisií oxidu siričitého a mimoriadnych stavov. 

1.7. Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú vypúšťané do ovzdušia. 

1b)
Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení

1.8. Inšpekcia udeľuje súhlas na schválenie STPP a TOO pre zdroj znečisťovania ovzdušia „Nábehová a rezervná kotolňa JE V-1, obj. 441“ ev. číslo  5 – INF - 001 z júna 2007.

2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách

2.1. Prevádzkovaním budú produkované odpadové vody splaškové, priemyselné, vody z povrchového odtoku (znečistené a neznečistené vody zo zrážok).
2.2. Splaškové odpadové vody sú odvedené areálovou splaškovou kanalizáciou cez ČOV do zberača Socoman, zaústeného cez Drahovský kanál do recipientu Váh; vody z povrchového odtoku (neznečistené) a priemyselné odpadové vody sú odvedené areálovou dažďovou kanalizáciou cez otvorený kanál Manivier do recipientu Dudváh.  

2.3. Znečistenie v odpadových vodách, vypúšťaných do recipientov Váh a Dudváh nesmie prekročiť limitné koncentračné a bilančné hodnoty určené rozhodnutím Krajského úradu životného prostredia Trnava, odb. štátnej vodnej správy, Trnava v platnom povolení na vypúšťanie odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku z areálovej kanalizácie prevádzkovateľa cez odpadové kanály do toku Dudváh v  uvedených ukazovateľoch: chemická spotreba kyslíka (CHSKCr), nerozpustené látky (NL), rozpustené látky (RL), sírany (SO42-), chloridy (Cl-),  nepolárne extrahovateľné látky (NEL), celkový fosfor (Pcelk), železo (Fe), hydrazín (N2H4), a reakcia vody (pH), do toku Váh v uvedených ukazovateľoch:  biochemická spotreba kyslíka (BSK5), chemická spotreba kyslíka (CHSKCr), nerozpustené látky (NL), rozpustené látky (RL),  amoniakálny dusík (N-NH4), dusičnany (NO3-), sírany (SO42-), chloridy (Cl-),  nepolárne extrahovateľné látky (NEL), celkový fosfor (Pcelk), železo (Fe), hydrazín (N2H4), saponáty (PAL) a reakcia vody (pH). 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania najmä použitím najlepších dostupných techník
1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť minimálne 1 x ročne odborné, technické a environmentálne vzdelávanie obslužného personálu a o obsahu školenia spísať zápis.
2. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonávanie kontroly v prevádzke, pravidelnú údržbu a preventívne prehliadky technologických zariadení v rozsahu predpísanom v príslušných prevádzkových predpisoch.

3. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonávanie požadovaných revízií v súlade s plánom revízií.

D. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi

1. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nasledovnými druhmi nebezpečných odpadov: 

	Katalógové číslo odpadu
	Názov druhu odpadu
	Množstvo

[kg.rok-1]

	13 02 06
	Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	50

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminovaných nebezpečnými látkami
	50

	15 02 02 
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 
	100

	16 02 13
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12
	200


2. V prevádzke je povolené zhromažďovať odpady v mieste ich vzniku (v prevádzke) pred ich zneškodnením príp. zhodnotením.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho zhodnotenie. Ak to z technických alebo ekonomických dôvodov nie je možné, je povinný ich zneškodniť tak, že sa zníži alebo zamedzí ich vplyv na životné prostredie.

4. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými  odpadmi len v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
5. Prevádzkovateľ je   povinný   zhromažďovať   odpady   triedené  a označované podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo iným nežiaducim únikom.
6. Prevádzkovateľ bude prevádzkovať priestory na zhromažďovanie odpadov tak, aby nemohlo dôjsť k nežiaducemu vplyvu na životné prostredie a k poškodzovaniu hmotného majetku. 
7. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred vonkajšími vplyvmi, musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a musia byť označené identifikačným listom nebezpečného odpadu a výstražným symbolom nebezpečenstva.
8. Zakazuje sa riediť alebo zmiešavať odpady  s cieľom  dosiahnuť  hraničné hodnoty koncentrácie  škodlivých  látok v odpadoch, stanovené vo všeobecne záväzných  právnych predpisoch odpadového  hospodárstva.
9. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá v súlade s ustanoveniami zákona o odpadoch.  
10. Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi sa udeľuje na 3 roky odo dňa právoplatnosti tohto rozhodnutia. Platnosť súhlasu inšpekcia predĺži, ak nedošlo k zmene podmienok, ktoré boli rozhodujúce pre vydanie tohto súhlasu, ak prevádzkovateľ 3 mesiace pred uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpekcii.
E. Podmienky hospodárenia s energiami


Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu a udržiavať zariadenie prevádzky v dobrom technickom stave podľa sprievodnej dokumentácie výrobcov zariadení, s cieľom dosiahnuť požadovanú kvalitu a tesnosť zariadení a efektívne využívať energie v prevádzke. O vykonaných kontrolách, revíziách a údržbách bude prevádzkovateľ viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 
F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov, technických noriem, schváleného súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení a prevádzkových predpisov, ktoré sú spracované pre prevádzku tak, aby boli zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek.

2. Poverený pracovník nakladajúci s nebezpečnými chemickými látkami musí mať k dispozícii platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných chemických látok.
3. Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu jednotlivých zložiek životného prostredia a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám. Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej dobe opravené predpísaným spôsobom podľa schválených prevádzkových predpisov.
4. V prípade havárie je nutné postupovať v súlade so schváleným plánom preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.
G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Nestanovuje sa, prevádzka nie je zdrojom diaľkového prenosu znečistenia a cezhraničného vplyvu znečisťovania. . 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Prevádzkovateľ vykoná v termíne do 31.12.2007 vyčistenie objektu č. 562 od zvyškov mazutu oprávnenou organizáciou. 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola emisií do ovzdušia

1.1. Meranie emisií jednotlivých znečisťujúcich látok nasledovne:

a) Kotol 1, 2 a 3 - TZL, SO2, NO2 a CO sa vykonáva diskontinuálnym periodickým meraním v intervaloch 1 x za 3 roky.
1.2. Intervaly periodického merania stanovené v bode I-1.1. tohto povolenia plynú od posledného periodického merania.

1.3. Metodiky stanovenia jednotlivých znečisťujúcich látok uvedených v bode B-1.1. tohto rozhodnutia:

	Znečisťujúca látka
	Metodika

	TZL
	manuálna gravimetrická metóda - izokinetický odber, 

	Oxidy síry vyjadrené ako SO2
	NDIR, NDUV iný fyzikálny (konduktometria, interferometria, UV fluorescencia) elektrochemicky

	Oxidy dusíka vyjadrené ako NO2
	NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny, elektrochemicky (s NO a NO2 meracími článkami)

	Oxid uhoľnatý
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny, elektrochemicky


1.4. Termín vykonania oprávneného periodického merania oznámiť najmenej 5 pracovných dní pred jeho uskutočnením inšpekcii.

1.5. Diskontinuálne periodické meranie vykonávať oprávnenou osobou. 
2. 
Kontrola vypúšťaných odpadových vôd

2.1. Kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd vykonávať v súlade s platným povolením na vypúšťanie odpadových vôd do toku vydanom Krajským úradom životného prostredia Trnava, odb. štátnej vodnej správy. Výsledky z rozborov vypúšťaných odpadových vôd budú k dispozícii inšpekcii.

2.2. Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov vypúšťaného znečistenia uvedených v kap. B bod 2.3. tohto rozhodnutia:

	Ukazovateľ
	Popis metódy stanovenia


	BSK5

(ATM)
	Stanovenie kyslíka pred 5-dňovou inkubáciou a po nej v tme pri 20 oC s prídavkom alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie 

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	CHSKCr
	Stanovenie CHSK dichrómanom draselným 

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	RL550
	Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke (veľkosť pórov filtra  0,85 – 1,0 (m) po žíhaní pri 550 °C 

	NL
	Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, sušenie pri 105 oC

	N-NH4
	Spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda

	N-NO3-
	Spektrofotometrické stanovenie s 4-fluórfenolom po destilácii
Spektrofotometrické stanovenie s kyselinou salicylovou

Stanovenie kapilárnou izotachoforézou

Stanovenie iónovou kvapalinovou chromatografiou

	SO42-
	Gravimetrická metóda s chloridom bárnatým
Stanovenie iónovou kvapalinovou chromatografiou

Stanovenie kapilárnou izotachoforézou

	Cl-
	Odmerné argentometrické stanovenie 
Stanovenie iónovou kvapalinovou chromatografiou 

	NEL
	Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra

	Pcelk
	Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym po kyslej mineralizácii

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke.)

	Fe
	Spektrofotometrické stanovenie s 1,10 – fenantrolínom
Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou a plameňová technika
Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou

	PAL-A
	Spektrofotometrické stanovenie aniónových tenzidov meraním indexu látok aktívnych  na metylénovú modrú

	pH
	Potenciometrické stanovenie


2.3. Rozbory vzoriek vypúšťaných odpadových vôd môžu vykonávať od 1.1.2007 len akreditované laboratóriá, určené Ministerstvom životného prostredia SR na vykonávanie rozborov odpadových vôd, pred ich vypustením do toku. 

3. Kontrola odpadov


Pri nakladaní s odpadom je prevádzkovateľ povinný postupovať v súlade s ustanoveniami zákona o odpadoch a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva a schváleným Programom odpadového hospodárstva.

4. Kontrola hluku

Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní neboli vznesené požiadavky na meranie hluku.

5. Kontrola spotreby energií

Vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu zariadení so zameraním na ich účinnosť, opotrebovanosť, tesnosť a pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať merania spotreby energie a spotreby materiálov v intervaloch raz za mesiac.

6. Kontrola prevádzky

6.1. Viesť prehľadným spôsobom, umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov.
6.2. Viesť prevádzkovú evidenciu podľa všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch a poskytovať údaje na požiadanie inšpekcii.
7. Podávanie správ

7.1. Zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise zákona o IPKZ a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej podobe do integrovaného registra informačného systému.

7.2. Prevádzkovateľ musí inšpekcii:

a)
poskytovať na požiadanie výsledky, vyhodnotenie a porovnanie s povolenými hodnotami jednotlivých ukazovateľov znečistenia vypúšťaných odpadových vôd do recipientu Váh a Dudváh, 

b) predkladať správy z periodického merania emisií v termíne do 60 dní odo dňa vykonania posledného technického merania alebo posledného odberu vzorky zo série jednotlivých meraní, 

c) predložiť v termíne do 10 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti každé nové rozhodnutie týkajúce sa prevádzky, ktoré vydal iný orgán verejnej správy, 

d) predložiť v termíne do 30 dní od jeho schválenia orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva inšpekcii aktualizovaný a schválený Program odpadového hospodárstva.

J.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.

2. Pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke je nutné postupovať podľa platných prevádzkových predpisov a v prípade havárie podľa schváleného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán).

K.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. Rozhodnutie o ukončení činnosti v prevádzke neodkladne oznámiť inšpekcii.

2. V prípade ukončenia činnosti, odstránenia prevádzky alebo stavby, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a s tým súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov
3. Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.

4. Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom oprávnenej osoby, a to do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky.

5. Bezpečne demontovať a následne dekontaminovať všetky časti zariadení, a to do 
1 roka po ukončení prevádzky.

6. Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe k využitiu, uloženiu, prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných právnych predpisov.

7. Uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu.

O d ô v o d n e n i e
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa 
§ 8 ods. (2) písm. a) bod 7. a 8., § 8 ods. (2) písm. b) bod 3., § 8 ods. (2) písm. c) bod 8. a § 8 ods. (2) písm. f) bod 4. zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa zn. 2007/006356 zo dňa 20. 04.2007, doručenej dňa 26.04.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 23.04.2007 podľa zákona 
č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. b) vo výške 20 000,- Sk. Nakoľko žiadosť o vydanie integrovaného povolenia neobsahovala potrebné náležitosti, prevádzkovateľ bol vyzvaný listom zn. 5818-20312/37/2007/Bal zo dňa 26.06.2007 na odstránenie nedostatkov žiadosti v stanovenej lehote. Inšpekcia zároveň rozhodnutím zn. 5818-20311/2007/Bal//370660107 zo dňa 26.06.2007 prerušila konania. Prevádzkovateľ odstránil nedostatky žiadosti listom zn. 2007/010908 zo dňa 23.07.2007, doručenej dňa 23.07.2007.  

Prevádzka „Rezervná a nábehová kotolňa“ je umiestnená na pozemkoch 
parc. č. 701/36, 701/38 a 701/39 v katastrálnom území Bohunice pri Trnave, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa na základe LV č. 1092.
Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila listom 
zn. 5158-24112/2007/Bal/370660107 zo dňa 27.07.2007 účastníkom konania (prevádzkovateľ, obec Jaslovské Bohunice); dotknutým orgánom (Krajský stavebný úrad Trnava; Krajský úrad životného prostredia Trnava – odb. štátnej vodnej správy;  Obvodný úrad životného prostredia v Trnave – odb. ochrany ovzdušia, odb. štátnej vodnej správy, odb. odpadového hospodárstva a odb. ochrany prírody a krajiny; Regionálny úrad verejného zdravotníctva Trnava; SVP š.p., OZ Povodie Váhu, Piešťany)  začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „Rezervná a nábehová kotolňa“. 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  žiadosť prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 02.09.2007 a zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej inšpekciou písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. 
Po uplynutí lehoty v súlade s § 13 ods. 1 zákona o IPKZ inšpekcia nariadila listom 
zn. 5158-28277/37/2007/Bal/370660107 zo dňa 03.09.2007 ústne pojednávanie. 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 18.09.2007 v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety 
a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety 
zo strany účastníkov konania a dotknutých orgánov. Na ústnom pojednávaní neboli vznesené žiadne pripomienky a námety k žiadosti prevádzkovateľa.  


Vzhľadom na skutočnosť, že prevádzka svojím technickým vybavením a geografickou polohou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu  znečisťovania.

Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky, ktoré sú súčasťou technickej dokumentácie prevádzky a opatrenia na prevenciu znečisťovania ustanovené v kapitolách C a H tohto rozhodnutia.

Limitné hodnoty znečisťujúcich látok vo vypúšťaných odpadových vodách sa neurčujú, nakoľko odpadové vody z prevádzky sú podľa druhu znečistenia odvádzané dvoma areálovými kanalizáciami (splaškovou a dažďovou). Splaškové odpadové vody sú čistené spolu s odpadovými vodami z celého areálu v  ČOV a následne vypúšťané cez potrubný zberač Socoman do recipientu Váh. Vody z povrchového odtoku  a priemyselné odpadové vody sú odvádzané dažďovou kanalizáciou cez otvorený kanál Manivier do recipientu Dudváh. Podmienky vypúšťania odpadových vôd sú určené rozhodnutím Krajského úradu. životného prostredia Trnava, odb. štátnej vodnej správy.  

Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií.

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia
- podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 33 ods. 3 písm. l) zákona č. 478/2002 Z.z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

- podľa §  8 ods. (2) písm. a) bod 8. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení. 

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

- podľa § 8 ods. (2) písm. b) bod 3.. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene a zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).  

c)  v oblasti odpadov
- podľa § 8 ods. (2) písm. c) bod 8. zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy v nadväznosti na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí 

- posudzovanie návrhov podľa § 8 ods. (2) písm. f) bod 4. na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e
Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Prievozská 30, 821  05 Bratislava. 


Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

Príloha č. 1: Situácia umiestnenia prevádzky


Doručuje sa:

1. Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., 919 31 Jaslovské Bohunice
2. Obecný úrad Jaslovské Bohunice,  919 30 Jaslovské Bohunice
Po nadobudnutí právoplatnosti:

1. Krajský stavebný úrad Trnava, odbor stavebného poriadku, Kollárova 8, 917 02 Trnava

2. Krajský úrad životného prostredia Trnava, odbor štátnej vodnej správy, Kollárova 8, 

917 02 Trnava

3. Obvodný úrad životného prostredia v Trnave, Kollárova 8, 917 02 Trnava 

· odb. ochrany ovzdušia 

· odb. odpadového hospodárstva

· odb. štátnej vodnej správy

· odb. ochrany prírody a krajiny

4. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Trnava, Limbová 6, 917 09 Trnava
5. SVP š.p., OZ Povodie Váhu, nábrežie Ivana Krasku 3/834, 921 80 Piešťany
Ing. Miroslav Held


vymenovaný na zastupovanie riaditeľa IŽP








� TOC – celkový organický uhlík


� STPP a TOO – súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení


� Oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý. 


� Možno použiť aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú uvedenej metóde.
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